1. Priemyselné práva na výsledky tvorivej duševnej činnosti:

a) patentové právo ( právo vynálezov ),

b) právo (priemyselných) dizajnov,

c) právo úžitkových vzorov,

d) právo topografií polovodičových výrobkov,

e) právo nových odrôd rastlín a nových plemien zvierat

2. Priemyselné práva na označenie:

a) známkové právo (právo ochranných známok),

b) právo označení pôvodu výrobkov a zemepisných označení výrobkov,

c) právo obchodných mien.

Práva súvisiace s právom duševného vlastníctva:

a) právo obchodného tajomstva,

b) právo nekalej súťaže,

c) mediálne právo.

Vzťah právnej úpravy duševného vlastníctva k jednotlivým odvetviam slovenského práva

1. Súkromné právo:

a) normy občianskeho práva,

b) normy obchodného práva,

c) normy pracovného práva,

d) normy medzinárodného práva súkromného.

2. Verejné právo:

a) normy správneho práva,

b) normy trestného práva,

c) normy finančného práva,

d) normy medzinárodného práva verejného

Súvislosti a vzťahy medzi autorskoprávnou a priemyselnoprávnou ochranou autorskoprávna ochrana - vzťahuje na spôsob vyjadrenia a opísania (obsah) diela (literárneho, vedeckého, umeleckého)

priemyselnoprávna ochrana - vzťahuje sa na samotné technické riešenie, podľa ktorého (aj keď bolo opísané) ho nemôže nik

využívať (napr. podľa neho vyrábať výrobky) bez súhlasu oprávneného subjektu

Dizajn, ochranná známka a logo ako autorské diela - usporiadanie vzťahu medzi autorom autorského diela a treťou osobou, ktorá chce takýmto dielom ďalej disponovať, prípadne aj s konečným používateľ

Pojem a právna úprava autorského práva - súhrn právnych noriem, ktoré upravujú vzťahy vznikajúce v súvislosti s vytvorením a použitím literárneho a iného umeleckého diela a vedeckého diela tak, aby boli chránené práva

a oprávnené záujmy autora.

Subjekty autorského práva

a) pôvodné - pôvodným subjektom autorského práva je vždy fyzická osoba - autor (prípadne viaceré fyzické osoby - spoluautori), ktorá dielo vytvorila.

b) odvodené - odvodeným subjektom autorského práva môže byť tak fyzická ako aj právnická osoba (prípadne viaceré fyzické alebo právnické osoby). Tieto subjekty odvodzujú svoje práva od pôvodných subjektov (autorov) buď zo zmluvy, zo zákona alebo na základe súdneho rozhodnutia s konštitutívnymi účinkami.

Subjekty autorského práva môžeme teda vymedziť tak, že sú to:

a) autor,

b) dedičia,

c) vydavatelia predtým nezverejneného diela,

d) organizácie kolektívnej správy práv,

e) umelecké fondy,

f) zhotoviteľ databázy

Formy autorských diel (a,b,c,d)

a) Dielo spoluautorov § 8 AZ

- vlastná tvorivá duševnú činnosť dvoch alebo viacerých autorov

- vzniká jediné dielo

- práva, ktoré k dielu vzniknú patria všetkým autorom spoločne a nerozdielne

b) Spojené dielo § 9 AZ

- spojenie dvoch alebo viacerých samostatných autorských diel,

- potrebný súhlas všetkých autorov, ktorých diela sú spájané,

- možné len na dohodnutý účel,

- so spojenými dielami nakladajú autori spoločne.

c) Spoločné dielo § 10 AZ

- dielo, ktoré vzniklo spoločnou činnosťou dvoch alebo viacerých autorov,

- autori súhlasili s využitím svojej vlastnej tvorivej duševnej činnosti pri vytvorení diela,

- dielo bolo vytvorené pod vedením fyzickej osoby alebo právnickej osoby, ktorá:

- iniciovala vytvorenie diela,

- usmerňovala a zabezpečovala proces vytvorenia diela.

d) Súborné dielo § 7 ods. 2 AZ

- fyzická osoba - usporiadateľ obsahu súborného diela; vzniká mu výlučné osobnostné a

výlučné majetkové autorské právo k súbornému dielu,

- autor diela zaradeného do súboru; zostávajú zachované všetky autorské práva jednotlivých

autorov.

Vznik autorského práva - autorské právo na dielo vzniká okamihom, keď je dielo vyjadrené v podobe zmyslami

vnímateľnej, bez ohľadu na jeho podobu, obsah, kvalitu, účel alebo formu jeho vyjadrenia (§ 15 ods. 1 AZ),

- autorské právo sa vzťahuje na dokončené dielo, na jeho jednotlivé vývojové fázy a časti vrátane názvu diela a mien postáv, ak spĺňajú pojmové znaky diela a sú ako predmety autorského práva v ňom obsiahnuté (§ 15 ods. 2 AZ),

- tzv. copyrightová doložka (značka C v krúžku © ),

- vlastnícke právo k hmotnému substrátu (veci), vs. autorské právo.

Trvanie autorského práva

„majetkové práva trvajú počas života autora a 70 rokov po jeho smrti.“

Trvanie autorského práva podľa foriem diel:

- pri diele spoluautorov a pri spojenom diele, ktoré bolo vytvorené na účel použitia v takomto spojení, majetkové práva trvajú počas života posledného z autorov a 70 rokov po jeho smrti,

- pri spoločnom diele majetkové práva trvajú 70 rokov po jeho zverejnení. Ak bolo dielo označené menami autorov, ktorí dielo vytvorili, majetkové práva trvajú počas života posledného z autorov a 70 rokov po jeho smrti,

- pri audiovizuálnom diele majetkové práva trvajú počas života hlavného režiséra, autora scenára, autora dialógov a autora hudby, ktorá bola osobitne vytvorená pre toto dielo, a 70 rokov po smrti posledného z nich,

- pri diele zverejnenom pod pseudonymom alebo pri anonymnom diele majetkové práva trvajú 70 rokov po jeho zverejnení. Ak nie sú pochybnosti o totožnosti autora alebo ak sa autor takéhoto diela stane verejne známym počas lehoty podľa prvej vety, na trvanie majetkových práv sa vzťahuje najvšeobecnejšie vymedzenie trvania autorského práva, a ak ide o dielo spoluautorov, tak ustanovenie o spoluautoroch,

- ak je na trvanie majetkových práv k dielu vydanému vo zväzkoch, po častiach, pokračovaniach alebo epizódach rozhodujúce jeho zverejnenie, majetkové práva trvajú ku každému takémuto zväzku, časti, pokračovaniu alebo epizóde osobitne.
Prof. Vojčík - prednáška

_____________________________
Architektonické dielo - najvšeobecnejšie architektonické zobrazenie tvorivej myšlienky autora, najmä grafické a plastické zobrazenie architektonického riešenia stavby alebo urbanistického usporiadania územia, ako aj dielo záhradnej, interiérovej a scénickej architektúry a dielo stavebného dizajnu.

Audiovizuálne dielo - dielo, ktoré je vnímateľné prostredníctvom technického zariadenia ako rad súvisiacich obrazov, či už sprevádzaných zvukom, alebo nie, ak je určené na uvádzanie na verejnosti; originálom  audiovizuálneho diela je prvý zvukovoobrazový záznam tohto diela určený na uvádzanie na verejnosti. Za spoluautorov tohto diela sa považujú najmä hlavný režisér, autor scenára, autor dialógov a autor hudby, ktorá bola vytvorená osobitne pre toto dielo.

Dielo úžitkového umenia - dielo, ktoré je umeleckým výtvorom s úžitkovými funkciami alebo ktoré je začlenené do úžitkového predmetu bez ohľadu na to, či bolo vyrobené ručne, priemyselne alebo iným technologickým postupom.

Databáza - súbor nezávislých diel, údajov alebo iných materiálov systematicky alebo metodicky usporiadaných a jednotlivo prístupných elektronickými alebo inými prostriedkami. Za databázu sa nepovažuje počítačový program použitý pri zhotovení alebo prevádzke databázy prístupnej elektronickými prostriedkami.

Fotografické dielo - záznam svetla alebo iného žiarenia na nosič, na ktorom sa vytvára obraz bez ohľadu na spôsob, akým sa záznam urobil; obraz z audiovizuálneho diela sa nepovažuje za fotografické dielo, ale sa považuje za časť audiovizuálneho diela.

Káblová retransmisia diela - súčasný, nezmenený a úplný verejný prenos vysielaného diela prostredníctvom káblového alebo mikrovlnného systému uskutočňovaný inou osobou, ako je pôvodný vysielateľ.

Nájom originálu diela alebo jeho rozmnoženiny - dočasné prenechanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny uskutočnené na získanie priameho alebo nepriameho majetkového prospechu.

Počítačový program - súbor príkazov a inštrukcií použitých priamo alebo nepriamo v počítači. Príkazy

a inštrukcie môžu byť napísané alebo vyjadrené v zdrojovom kóde alebo v strojovom kóde. Neoddeliteľnou súčasťou počítačového programu je aj podkladový materiál potrebný na jeho prípravu; ak spĺňa pojmové znaky diela (§ 7 ods. 1), je chránený ako literárne dielo.

Reprografické alebo iné technické zariadenie  - zariadenie, ktoré využíva na zhotovovanie rozmnoženín elektromagnetické žiarenie alebo zhotovuje rozmnoženiny inak. Je to najmä kopírovací prístroj, skener, fax a pevný disk, ktorý je zabudovaný v osobnom počítači.

Rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny - nakladanie s vecou, ktorej prostredníctvom je dielo vyjadrené; verejné rozširovanie zahŕňa nájom, vypožičiavanie, predaj alebo inú formu prevodu vlastníckeho práva k originálu diela alebo jeho rozmnoženine.

Sprístupňovanie verejnosti - verejný prenos diela takým spôsobom, aby k nemu mal jednotlivec prístup z miesta a v čase, ktorý si sám zvolí.

Školské dielo - dielo vytvorené žiakom alebo študentom na splnenie školských alebo študijných povinností vyplývajúcich z jeho právneho vzťahu k základnej škole, strednej škole, vysokej škole alebo k záujmovo-vzdelávaciemu zariadeniu (ďalej len "škola").

Umelecký výkon - predvedenie, prednes alebo iné tvorivé vykonanie umeleckého diela alebo folklórneho diela spevom, hraním, recitáciou, tancom alebo iným spôsobom.

Verejný prenos - šírenie alebo predvedenie diela akýmikoľvek technickými prostriedkami na šírenie zvukov alebo zvukov a obrazov súčasne, alebo ich vyjadrenie po drôte alebo bezdrôtovo tak, že toto dielo môžu vnímať osoby na miestach, kde by ich bez tohto prenosu nemohli vnímať; verejný prenos zahŕňa aj káblovú  retransmisiu, vysielanie a sprístupňovanie verejnosti.

Spoločné dielo – dielo pripravené FO alebo PO z príspevkov autorov participujúcich na tvorbe spoločného diela, pričom dôraz sa kladie na osobu, ktorá vyvinula iniciatívu s cieľom vytvoriť dielo s tým, že táto osoba určuje účel diela a vyberá a upravuje príspevky, ktoré ho tvoria. (Lazar, str. 465)

Súborné dielo – priamo autorský zákon zveruje výkon autorského práva subjektu odlišnému od autora, napr. pri zborníku, kartografickom diele, časopise a pod. (Lazar, str. 470)

Autor - fyzická osoba, ktorá dielo vytvorila. Autorom súborného diela ako celku je fyzická osoba, ktorá vybrala alebo usporiadala jeho obsah; práva autorov diel takto vybraných alebo usporiadaných v súbornom diele nie sú dotknuté.

Dielo - literárne a iné umelecké dielo a vedecké dielo, ktoré je výsledkom vlastnej tvorivej duševnej činnosti autora, najmä: 

a) slovesné dielo a počítačový program,

b) ústne podané, predvedené alebo inak vykonané slovesné dielo, najmä prejav a prednáška,

c) divadelné dielo, predovšetkým dramatické dielo, hudobnodramatické dielo, pantomimické dielo a choreografické dielo, ako aj iné dielo vytvorené na zverejnenie,

d) hudobné dielo s textom alebo bez textu,

e) audiovizuálne dielo, predovšetkým filmové dielo,

f) maľba, kresba, náčrt, ilustrácia, socha a iné dielo výtvarného umenia,

g) fotografické dielo,

h) architektonické dielo, predovšetkým dielo stavebnej architektúry a urbanizmu, dielo záhradnej a interiérovej architektúry a dielo stavebného dizajnu,

i) dielo úžitkového umenia,

j) kartografické dielo v analógovej alebo v inej forme.1a)

Predmetom autorského práva je aj súborné dielo, najmä zborník, časopis, encyklopédia, antológia, pásmo, výstava alebo iná databáza, ak je súborom nezávislých diel alebo iných prvkov, ktorý je spôsobom výberu alebo usporiadaním obsahu výsledkom vlastnej tvorivej duševnej činnosti autora.

Ochrana podľa tohto zákona sa nevzťahuje na(ochrana diela):

a) myšlienku, spôsob, systém, metódu, koncept, princíp, objav alebo informáciu, ktorá bola vyjadrená, opísaná, vysvetlená, znázornená alebo zahrnutá do diela,

b) text právneho predpisu, úradné rozhodnutie, verejnú listinu, verejne prístupný register, úradný spis, slovenskú technickú normu vrátane ich prípravnej dokumentácie a prekladu, denné správy a prejavy prednesené pri prerokúvaní vecí verejných; na súborné vydanie týchto prejavov a na ich zaradenie do zborníka je potrebný súhlas toho, kto ich predniesol.

Dielo spoluautorov - dielo, ktoré vzniklo vlastnou tvorivou duševnou činnosťou dvoch alebo viacerých autorov ako jediné dielo, ku ktorému patria práva všetkým autorom spoločne a nerozdielne.

Obsah autorského práva - zahŕňa výhradné osobnostné práva (ďalej len "osobnostné práva") a výhradné majetkové práva (ďalej len "majetkové práva").

Obsah autorského práva - autorské právo zahŕňa výhradné osobnostné práva a výhradné majetkové práva.

Osobnostné práva autora, autor má právo:

a) označiť svoje dielo menom alebo pseudonymom a žiadať, aby sa jeho meno alebo pseudonym uvádzalo

na všetkých rozmnoženinách diela náležitým spôsobom pri každom použití diela na verejnosti, a to podľa spôsobu použitia,

b) neoznačiť svoje dielo menom alebo pseudonymom,

c) rozhodnúť o zverejnení svojho diela,

d) na nedotknuteľnosť svojho diela, najmä na ochranu pred akoukoľvek nedovolenou zmenou alebo iným nedovoleným zásahom do svojho diela, ako aj pred akýmkoľvek hanlivým nakladaním so svojím dielom, ktoré by malo za následok narušenie jeho cti a dobrej povesti. Ak to povaha diela alebo spôsob použitia diela nevylučuje, autor má právo na autorský dohľad (autorskú korektúru) nad nakladaním so svojím dielom; v prípade architektonického diela je autorským dohľadom dozor nad zhotovením stavby.

Majetkové práva autora, autor má právo:

1. použiť svoje dielo.

2. udeľovať súhlas na každé použitie diela, najmä na:

a) vyhotovenie rozmnoženiny diela,

b) verejné rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu

vlastníckeho práva,

c) verejné rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním,

d) spracovanie, preklad a adaptáciu diela,

e) zaradenie diela do súborného diela,

f) verejné vystavenie diela,

g) verejné vykonanie diela,

h) verejný prenos diela.

Vzťah autorského práva k vecným právam - nadobudnutím vlastníckeho práva alebo iného vecného práva k veci, ktorej prostredníctvom je dielo vyjadrené, nie je dotknuté autorské právo, najmä osobnostné právo podľa § 17 ods. 1 písm. d), ak nie je dohodnuté inak alebo ak z tohto zákona nevyplýva inak.

Vlastnícke právo alebo iné vecné právo k veci, ktorej prostredníctvom je dielo vyjadrené, nie je dotknuté autorským právom, ak nie je dohodnuté inak alebo ak z osobitného predpisu alebo z tohto zákona nevyplýva inak; vlastník alebo iný užívateľ veci, ktorej prostredníctvom je dielo vyjadrené, je povinný zdržať sa takého užívania tejto veci, ktorým by použil dielo, ak nie je dohodnuté inak alebo ak z osobitného predpisu alebo z tohto zákona nevyplýva inak.

Trvanie majetkových práv - majetkové práva trvajú, ak nie je v tomto zákone ustanovené inak, počas autorovho života a 70 rokov po jeho smrti. Pri diele spoluautorov a pri spojených dielach vytvorených na účel použitia v takomto spojení majetkové práva trvajú počas života posledného z autorov a 70 rokov po jeho smrti.

Pri spoločnom diele majetkové práva trvajú 70 rokov po jeho zverejnení. Ak bolo dielo označené menami autorov, ktorí dielo vytvorili, majetkové práva trvajú počas života posledného z autorov a 70 rokov po jeho smrti. Pri audiovizuálnom diele majetkové práva trvajú počas života hlavného režiséra, autora scenára, autora

dialógov a autora hudby, ktorá bola osobitne vytvorená pre toto dielo, a 70 rokov po smrti posledného z nich; ustanovenia odsekov 2 a 3 sa nepoužijú. Pri diele zverejnenom pod pseudonymom alebo pri anonymnom diele majetkové práva trvajú 70 rokov po jeho zverejnení. Ak dielo, pri ktorom sa počítanie trvania majetkových práv neviaže na smrť autora alebo autorov, nebolo zverejnené počas 70 rokov po jeho vytvorení, majetkové práva uplynutím tejto lehoty zanikajú.

Trvanie majetkových práv sa počíta od prvého dňa roka nasledujúceho po skutočnosti rozhodujúcej na toto trvanie.

Citácia diela - bez súhlasu autora možno použiť krátku časť zverejneného diela vo forme citácie v inom diele len na účel recenzie alebo kritiky tohto zverejneného diela alebo na vyučovacie účely, vedeckovýskumné účely alebo umelecké účely. Takéto použitie musí byť v súlade so zvyklosťami a jeho rozsah nesmie presiahnuť rámec odôvodnený účelom citácie. Pri citácii sa musí uviesť meno autora alebo jeho pseudonym, ak nejde o anonymné dielo, alebo meno osoby, pod ktorej menom sa dielo uvádza na verejnosti, ako aj názov diela a prameň. Za akéto

použitie nevzniká povinnosť uhradiť autorovi odmenu.

Použitie diela na informačné účely - súhlas autora sa nevyžaduje na:
a) vyhotovenie rozmnoženiny diela zverejneného v novinách alebo v inom informačnom prostriedku o aktuálnych udalostiach alebo témach hospodárskeho, politického alebo iného spoločenského charakteru a na verejný prenos s takýmto obsahom; to neplatí, ak si autor v jednotlivých prípadoch vyhradil právo udeľovať súhlas na rozmnožovanie a na verejný

prenos tohto diela,

b) vyhotovenie rozmnoženiny a verejný prenos krátkej časti diela vnímateľného pri aktuálnych udalostiach, ktoré sú predmetom spravodajstva,

c) vyhotovenie rozmnoženiny a verejný prenos prednášky, príhovoru alebo iného diela podobnej povahy predneseného na verejnosti,

d) verejné rozširovanie rozmnoženiny vyhotovenej podľa písmena a) až c) predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva, ak si autor diela takéto právo nevyhradil.

Za použitie diela podľa vyššie uvedených bodov nevzniká povinnosť uhradiť autorovi odmenu.

Použitie súborného diela -  súborné dielo môže bez súhlasu autora tohto diela použiť oprávnený užívateľ jeho rozmnoženiny na účely prístupu k jeho obsahu a na riadne využitie jeho obsahu:
a) vyhotovením rozmnoženiny,

b) spracovaním, prekladom, adaptáciou alebo jeho inou zmenou,

c) verejným rozširovaním originálu tohto diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva,

d) verejným prenosom,

e) verejným vystavením,

f) verejným vykonaním.

Oprávnený užívateľ rozmnoženiny súborného diela môže bez súhlasu autora tohto diela použiť spôsobmi podľa písm. a), c) až f) aj dielo vytvorené spracovaním, prekladom, adaptáciou alebo inou zmenou tohto súborného diela, ak sa takéto použitie uskutočňuje v rozsahu odôvodnenom účelmi podľa vyššie vymedzených bodov a neuskutočňuje sa na získanie priameho alebo nepriameho majetkového prospechu.

Za použitie diela podľa vyššie uvedených bodov nevzniká povinnosť uhradiť autorovi odmenu.

Majetkové práva výkonného umelca, má právo:
1. použiť svoj umelecký výkon.

2. udeľovať súhlas na tieto použitia:

a) verejný prenos nezaznamenaného umeleckého výkonu; to sa nevzťahuje na verejný prenos vysielaného nezaznamenaného umeleckého výkonu,

b) vyhotovenie originálu záznamu umeleckého výkonu,

c) vyhotovenie rozmnoženiny záznamu umeleckého výkonu,

d) verejné rozširovanie originálu záznamu umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva,

e) verejné rozširovanie originálu záznamu umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním,

f) sprístupňovanie záznamu umeleckého výkonu verejnosti.

Majetkové práva výrobcu zvukovo-obrazového záznamu

Výrobca zvukovo-obrazového záznamu má právo na použitie svojho zvukovo-obrazového záznamu.

Výrobca zvukovo-obrazového záznamu má právo udeľovať súhlas na tieto použitia:

a) vyhotovenie rozmnoženiny zvukovo-obrazového záznamu,

b) verejné rozširovanie originálu zvukovoobrazového záznamu alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva,

c) verejné rozširovanie originálu zvukovoobrazového záznamu alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním,

d) verejné vykonanie zvukovo-obrazového záznamu,

e) vysielanie zvukovo-obrazového záznamu,

f) sprístupňovanie zvukovo-obrazového záznamu verejnosti.

Organizácia kolektívnej správy: PO, ktorej bolo udelené oprávnenie na výkon kolektívnej správy. Oprávnenie na výkon kolektívnej správy možno udeliť len právnickej osobe, ktorá má sídlo na území SR a je založená na nepodnikateľský účel podľa osobitného predpisu

Povinnosti organizácie kolektívnej správy a používateľa predmetu ochrany: povinná riadne, s náležitou odbornou starostlivosťou a v rozsahu udeleného oprávnenia:
a) zastupovať každého nositeľa práv pri výkone jeho práva, ktoré spravuje na základe tohto zákona,

b) prevziať za zvyčajných podmienok zastúpenie každého nositeľa práv pri výkone jeho práva, ak o to požiada a preukáže, že predmet ochrany bol príslušne použitý, a ak nie je zastupovaný inou osobou pri výkone práva vo vzťahu k predmetu ochrany a ak ide o dielo, pri výkone práva k dielu,

c) zastupovať každého nositeľa práv pri výkone jeho práva v rozsahu s ním dohodnutom,

d) zastupovať nositeľov práv za rovnakých podmienok,

e) viesť register zmluvne zastupovaných nositeľov práv; register obsahuje len údaje nevyhnutné na výkon kolektívnej správy,

f) viesť register predmetov ochrany, ku ktorým vykonáva kolektívnu správu, ak sú mu tieto predmety ochrany známe; register obsahuje len údaje nevyhnutné na výkon kolektívnej správy,

g) oznámiť tomu, kto o to písomne požiada, či zastupuje nositeľa práv a na žiadosť a náklady žiadateľa vydať o tom písomné potvrdenie,

h) uzatvárať s používateľmi alebo s osobami oprávnenými obhajovať záujmy v nich združených používateľov, ktorí používajú predmety ochrany, alebo s osobami povinnými uhrádzať náhradu odmeny podľa tohto zákona za primeraných a rovnakých podmienok zmluvy, ktorými sa:
1. používateľovi poskytuje oprávnenie na použitie predmetu ochrany, ku ktorému právo kolektívne spravuje,

2. dohodne s používateľom alebo s povinnou osobou odmenu, primeranú odmenu alebo náhradu odmeny a spôsob jej uhradenia,

i) domáhať sa vo vlastnom mene v prospech nositeľov práv nároku na vydanie bezdôvodného obohatenia z neoprávneného výkonu kolektívne spravovaného práva; to neplatí, ak sa nositeľ práva, ktorý je na to oprávnený, takého nároku sám domáha alebo ak je to nehospodárne,

j) vyberať v súlade s týmto zákonom a zmluvami podľa písmena h) pre nositeľa práv odmeny, primerané odmeny, náhrady odmien a prípadné príjmy z vydania bezdôvodného obohatenia, rozdeľovať ich a vyplácať v súlade so svojím vyúčtovacím poriadkom, 

k) viesť evidenciu vybraných odmien, primeraných odmien, náhrad odmien a príjmov z vydaného bezdôvodného obohatenia a umožniť nositeľovi práv na požiadanie kontrolu správnosti jemu uhradenej odmeny , primeranej odmeny, náhrady odmeny či prípadného príjmu z bezdôvodného obohatenia, l) zabezpečovať úlohy v oblasti registrácie a zápisu do medzinárodných zoznamov nositeľov práv a predmetov ochrany a so súhlasom nositeľov práv poskytovať ministerstvu informácie súvisiace s registráciou, ako aj s evidenciou podľa písmen f) a k),

m) vytvárať rezervný fond z vybraných odmien, primeraných odmien, náhrad odmien a prípadných príjmov z bezdôvodného obohatenia,

n) viesť účtovníctvo, 

o) každoročne vyhotoviť do 30. júna výročnú správu o činnosti a hospodárení (ďalej len "výročná správa")

za predchádzajúci kalendárny rok, ktorá obsahuje aj účtovnú závierku overenú audítorom, a predložiť ju

bez zbytočného odkladu ministerstvu; výročná správa obsahuje úplný a pravdivý opis všetkých rozhodujúcich skutočností a je prístupná všetkým nositeľom práv,

p) informovať ministerstvo o všetkých zmenách v údajoch uvedených v žiadosti o udelenie oprávnenia podľa § 80 vrátane zmien v osobe, ktorá je štatutárnym orgánom kolektívneho správcu alebo členom takého orgánu, a tieto zmeny preukázať najneskôr do 15 dní odo dňa zmeny,

r) poskytnúť ministerstvu 1. kópiu zmeny dokladov prikladaných k žiadosti o udelenie oprávnenia podľa § 80 ods. 3 a 4 do 15 dní odo dňa zmeny,:
2. informáciu o zmluvnom poverení na kolektívnu správu od iných organizácií kolektívnej správy vrátane zahraničných a kópiu iných dokumentov súvisiacich s výkonom kolektívnej správy do 15 dní odo dňa, keď o to ministerstvo požiada,

3. kópiu rozhodnutia súdu alebo iného príslušného orgánu, ak je organizácia kolektívnej správy účastníkom konania, do 15 dní odo dňa, keď o to ministerstvo požiada,

s) uverejniť vhodným spôsobom sadzobník odmien a primeraných odmien,

t) informovať ministerstvo o rozhodnutiach súdov alebo iných príslušných orgánov v konaniach, ktorých účastníkom je organizácia kolektívnej správy a ktoré majú zásadný význam na jej činnosť
Kolektívna správa práv - účelom je kolektívne uplatňovanie a kolektívna ochrana majetkových práv autora a majetkových práv výkonného umelca, výrobcu zvukového záznamu, výrobcu zvukovoobrazového záznamu a vysielateľa a umožnenie

uvedenia predmetu týchto práv na verejnosti.

Kolektívna správa je zastupovanie viacerých osôb, ktoré:
a) majú majetkové práva k dielu, umeleckému výkonu, zvukovému záznamu, zvukovo-obrazovému

záznamu alebo k vysielaniu (ďalej len "predmet ochrany"),

b) vykonávajú majetkové práva na základe tohto zákona (§ 50 a 55) alebo

c) na základe zmluvy získali výhradnú licenciu na celé trvanie majetkových práv k predmetu ochrany a pre územie SR s právom udeliť sublicenciu (ďalej len "nositelia práv") na ich spoločný prospech, a to pri výkone ich majetkových práv k zverejneným alebo na zverejnenie ponúknutým predmetom ochrany, ak iný ako kolektívny výkon týchto práv nie je dovolený (odsek 3) alebo je neúčelný; za predmet ochrany ponúknutý na zverejnenie sa považuje taký predmet ochrany, ktorý nositeľ práva písomne oznámi príslušnej organizácii kolektívnej správy na účely zaradenia takéhoto predmetu do registra predmetov ochrany.

Kolektívnou správou nie je dočasné zastupovanie nositeľov práv pri výkone ich majetkových práv, ak je dovolený aj iný ako kolektívny výkon týchto práv. 
Povinne kolektívne spravovanými majetkovými právami sú:
a) právo na odmenu pri ďalšom predaji originálu diela výtvarného umenia (§ 19 ods. 1),

b) právo na náhradu odmeny (§ 24 ods. 4 a 5 a § 69 ods. 3),

c) právo udeľovať súhlas na káblovú retransmisiu diela [§ 18 ods. 2 písm. h)]; to sa nevzťahuje na tie práva k predmetom ochrany, ktoré sú obsiahnuté vo vysielaní vysielateľa a vysielateľ ich vykonáva na základe zákona, licenčnej zmluvy alebo inej obdobnej zmluvy,

d) právo výkonného umelca a výrobcu zvukového záznamu na primeranú odmenu za káblovú retransmisiu ich predmetov ochrany podľa § 65; to sa nevzťahuje na tie práva k predmetom ochrany, ktoré sú obsiahnuté vo vysielaní vysielateľa a vysielateľ ich vykonáva na základe zákona alebo licenčnej zmluvy,

e) právo autora alebo výkonného umelca udeľovať súhlas na vypožičanie [§ 18 ods. 2 písm. c) a § 63 ods. 2 písm. e)], 

f) právo autora a výkonného umelca na primeranú odmenu za vypožičanie (§ 18 ods. 7 a § 63 ods. 4).

Kolektívna správa sa vykonáva najmä v týchto odboroch:

a) verejné vykonanie diela,

b) verejný prenos predvedením predmetu ochrany akýmikoľvek technickými prostriedkami,

c) vysielanie predmetu ochrany,

d) káblová retransmisia predmetu ochrany,

e) verejné rozširovanie originálu predmetu ochrany alebo jeho rozmnoženín nájmom a vypožičiavaním,

f) vyhotovenie rozmnoženiny predmetu ochrany pre osobnú potrebu,

g) vyhotovenie rozmnoženiny diela prostredníctvom reprografického zariadenia alebo iného technického zariadenia,

h) ďalší predaj originálu diela výtvarného umenia,

i) použitie predmetu ochrany, za ktoré sa uhrádza primeraná odmena.

Kolektívnu správu vykonáva organizácia kolektívnej správy, a to sústavne, vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a ako hlavný predmet činnosti

Práva a povinnosti používateľa - ak používateľ nepreukáže, že nositeľ práv výslovne vylúčil kolektívnu správu svojich práv, a ak bolo v odbore použitia predmetov ochrany udelené oprávnenie podľa § 80, používateľ je povinný plniť

svoje povinnosti vyplývajúce z použitia predmetu ochrany prostredníctvom organizácie kolektívnej správy, ktorej bolo udelené oprávnenie na výkon kolektívnej správy vo vymedzenom odbore použitia predmetov ochrany.

Zákon č.618/2003 Autorský zákon 
§5, 6, 7, 16, 17, 18, 20, 21, 25, 33, 34, 63, 66, 79, 81, 84
__________________________________________

Patent – výlučné majetkové právo (monopol) na ekonomické zhodnocovanie vynálezu, t.j. na jeho priemyselné využívanie v zákonom definovanom zmysle. (Lazar, str. 384)
Patenty na vynálezy – na vynálezy, ktoré spĺňajú podmienky ustanovené zákonom č.  435/2001 o patentoch, udeľuje Úrad priemyselného vlastníctva SR patenty.

Patentovateľnosť vynálezov - patenty sa udeľujú na vynálezy zo všetkých oblastí, najmä z oblasti techniky, ktoré sú nové, zahŕňajú vynálezcovskú činnosť a sú priemyselne využiteľné.

Patenty sa udeľujú i na biotechnologické vynálezy týkajúce sa výrobku pozostávajúceho z biologického materiálu alebo obsahujúceho biologický materiál, alebo spôsobu, ktorého prostredníctvom je biologický materiál vyrobený, spracovaný

alebo využitý, a to aj v prípade, ak sa vynález týka: 
a) biologického materiálu, ktorý je izolovaný zo svojho prirodzeného prostredia alebo vyrábaný technickým spôsobom, aj keď sa už v prírode vyskytol,

b) rastliny alebo zvieraťa, ak technická uskutočniteľnosť vynálezu nie je obmedzená na určitú odrodu rastlín alebo určité plemeno zvierat,

c) mikrobiologického alebo iného technického spôsobu alebo výrobku získaného takýmto spôsobom,

d) prvku izolovaného z ľudského tela alebo inak vyrobeného technickým spôsobom vrátane sekvencie alebo čiastkovej sekvencie génu i v prípade, ak štruktúra takého prvku je identická so štruktúrou prirodzene existujúceho prvku.

Vynález – riešenie z oblasti techniky, kt. sa ako výsledok tvorivej činnosti vyznačuje novosťou a priemyselnou využiteľnosťou. Jeho právne relevantná podstata spočíva v tvorivom riešení. (Lazar, str.430)

Za vynálezy sa nepovažujú najmä:
a) objavy, vedecké teórie a matematické metódy,

b) estetické výtvory,

c) plány, pravidlá a spôsoby vykonávania duševnej činnosti, hier alebo obchodnej činnosti,

d) programy počítačov,

e) podávanie informácií.

Výluky z patentovateľnosti - Patenty sa neudeľujú na:
a) odrody rastlín a plemená zvierat,

b) v podstate biologické spôsoby vytvárania rastlín alebo zvierat,

c) chirurgické alebo terapeutické spôsoby liečenia ľudského tela alebo zvieracieho tela a na diagnostické metódy a metódy prevencie chorôb využívané na ľudskom tele alebo zvieracom tele. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na výrobky, najmä na látky alebo zmesi využiteľné pri niektorom z uvedených spôsobov liečenia, diagnostiky alebo prevencie chorôb, 

d) vynálezy, ktoré sa týkajú ľudského tela v rôznych štádiách vzniku či vývoja, alebo sa týkajú len objavenia niektorého z prvkov ľudského tela vrátane sekvencie alebo čiastkovej sekvencie génu s výnimkou podľa § 5 ods. 2 písm. d), 

e) vynálezy, ktorých obchodné využívanie by bolo v rozpore s verejným poriadkom alebo s dobrými mravmi. Samotný zákaz využívania vynálezu zákonom sa nepovažuje za rozpor s verejným poriadkom alebo s dobrými mravmi v zmysle tohto ustanovenia.

Podľa vyššie uvedeného písme. e) sa patenty neudeľujú najmä na:
a) spôsoby klonovania ľudských jedincov,

b) spôsoby úpravy genetickej identity zárodočnej línie ľudských jedincov,

c) využitie ľudského embrya na priemyselné alebo obchodné účely,

d) spôsoby úpravy genetickej identity zvierat, ktoré zvieratám môžu spôsobiť utrpenie, pričom nemajú podstatný medicínsky úžitok pre ľudí alebo zvieratá, alebo pre zvieratá, ktoré sú výsledkom takýchto spôsobov.

Využívanie vynálezu -  majiteľ patentu má výlučné právo využívať vynález, poskytnúť súhlas na využívanie vynálezu, previesť patent na inú osobu alebo zriadiť k patentu záložné právo. Účinky patentu nastávajú odo dňa oznámenia o udelení patentu vo vestníku.

Zákaz využívania vynálezu - bez súhlasu majiteľa patentu nikto nesmie:
a) vyrábať, využívať, používať, ponúkať alebo uvádzať na trh, alebo na tento účel skladovať či dovážať výrobok, ktorý je predmetom patentu,

b) využívať výrobný postup, ktorý je predmetom patentu (ďalej len „chránený spôsob“), alebo ponúkať taký chránený spôsob na využívanie inej osobe,

c) vyrábať, využívať, ponúkať alebo umiestňovať na trhu, alebo na tento účel skladovať či dovážať výrobok priamo získaný chráneným spôsobom,

d) dodávať alebo ponúkať na dodanie osobe neoprávnenej využívať vynález prostriedky slúžiace na uskutočnenie vynálezu, ak porušovateľ práva vie alebo s ohľadom na okolnosti má vedieť, že tieto prostriedky sú určené alebo vhodné na uskutočnenie vynálezu; to neplatí, ak sú tieto prostriedky na trhu dostupné a dodávateľ nenavádzal neoprávnenú osobu na konanie v rozpore s písmenami a) až c).

Výlučné práva má aj prihlasovateľ - počnúc dňom zverejnenia prihlášky vo vestníku, za predpokladu udelenia patentu na vynález, ktorý je predmetom prihlášky. Uplatnenie týchto práv proti tretím osobám je však možné až odo dňa, od ktorého

nastávajú účinky patentu.

Majiteľ patentu – PO alebo FO zapísaná ako majiteľ v patentovom registri úradu

Prevod patentu - zmluva o prevode patentu musí mať písomnú formu, inak je neplatná. Prevod patentu nadobúda právne účinky voči tretím osobám odo dňa zápisu do registra. To neplatí vo vzťahu k osobám, ktoré o uskutočnení prevodu patentu vedeli alebo podľa okolností mali vedieť. Úrad je povinný zapísať tento prevod do registra najneskôr do šiestich mesiacov od doručenia zmluvy o prevode úradu alebo v tej istej lehote oznámiť rozhodnutie s uvedením dôvodov, pre ktoré nemožno vykonať zápis prevodu do registra. Práva tretích osôb nadobudnuté pred dňom zápisu prevodu patentu do registra zostávajú zachované.

Prechod patentu - patent prechádza na nového majiteľa prepisom podľa § 48, ako aj v prípadoch ustanovených osobitnými

Predpismi. Prechod patentu nadobúda právne účinky voči tretím osobám odo dňa zápisu do registra. To neplatí vo vzťahu k osobám, ktoré o uskutočnení prechodu patentu vedeli alebo podľa okolností mali vedieť. Úrad je povinný zapísať tento prechod do registra najneskôr

Záložné právo - k patentu možno zriadiť záložné právo. Zmluva o zriadení záložného práva musí mať písomnú formu, inak je neplatná. Zmluvné záložné právo vzniká odo dňa zápisu do registra. Úrad je povinný zapísať záložné právo do registra najneskôr do šiestich mesiacov od doručenia zmluvy o jeho zriadení úradu alebo v tej istej lehote oznámiť rozhodnutie s uvedením dôvodov, pre ktoré nemožno vykonať zápis záložného práva do registra.

Platnosť patentu - platnosť patentu je 20 rokov odo dňa podania prihlášky

Zánik patentu - patent zanikne: 
a) uplynutím jeho platnosti,

b) márnym uplynutím lehoty ustanovenej na zaplatenie správneho poplatku za udržiavanie platnosti patentu (ďalej len „udržiavací poplatok“, 
c) odo dňa účinnosti vzdania sa patentu podľa § 30 ods. 3.

Odo dňa doručenia žiadosti o zápis súdneho sporu o právo na riešenie do registra (§ 50 ods. 4) sa prerušuje plynutie lehoty na zaplatenie udržiavacieho poplatku až do uplynutia šiestich mesiacov odo dňa právoplatnosti rozhodnutia súdu.

Záložný veriteľ môže písomne požiadať úrad, aby bol vyzvaný na zaplatenie udržiavacieho poplatku, ak záložca ako majiteľ patentu udržiavací poplatok v stanovenej lehote nezaplatí.

V prípade, že patent zanikne po márnom uplynutí troch mesiacov od doručenia výzvy na zaplatenie udržiavacieho poplatku záložnému veriteľovi.

Prihláška - môže podať osoba alebo osoby, ktoré majú právo na riešenie ( pôvodca, spolupôvodca, - § 10 ods. 1 a 3, zamestnávateľ - § 11 ods. 1 alebo všetci podľa vyššie uvedených § - § 12 ods. 1.) Ak právo na riešenie patrí viacerým osobám, prihlášku môže podať vo svojom mene i jedna alebo niektoré z týchto osôb. Na základe žiadosti doloženej písomnou dohodou uzatvorenou medzi prihlasovateľom alebo prihlasovateľmi a osobou, ktorá má právo na podanie prihlášky (pôvodca, spolupôvodca, zamestnávateľ), úrad zapíše takú osobu do registra ako spoluprihlasovateľa. 
Prihláška smie obsahovať len jeden vynález alebo skupinu vynálezov, ktoré sú navzájom spojené tak, že tvoria jedinú vynálezcovskú myšlienku. Vynález musí byť v prihláške opísaný a vysvetlený tak jasne a úplne, aby ho mohol odborník uskutočniť.

Prihláška musí obsahovať:

a) žiadosť o udelenie patentu,

b) opis vynálezu, anotáciu, prípadne výkresy,

c) aspoň jeden uplatnený patentový nárok,

d) identifikačné údaje prihlasovateľa či spoluprihlasovateľov,

e) identifikačné údaje pôvodcu či spolupôvodcov vynálezu,

f) doklad o nadobudnutí práva na riešenie, ak prihlasovateľom nie je pôvodca.

Prihlasovateľ je povinný zaplatiť za podanie prihlášky správny poplatok.
Zákon č. 435/2001 o patentoch
§4, 5, 6, 14, 15, 19, 20, 21, 23, 29, 31, 37, 

______________________

Ochranná známka - označenie, ktoré tvoria slová vrátane osobných mien, písmená, číslice, kresby, tvar výrobku alebo jeho obal, prípadne ich vzájomné kombinácie, ako aj farebné kombinácie spôsobilé rozlíšiť tovary alebo služby pochádzajúce od rôznych podnikateľov, zapísané do registra ochranných známok..

Kolektívna ochranná známka - označenie, ktoré tvoria slová vrátane osobných mien, písmená, číslice, kresby, tvar výrobku alebo jeho obal, prípadne ich vzájomné kombinácie, ako aj farebné kombinácie spôsobilé rozlíšiť tovary alebo služby pochádzajúce od rôznych podnikateľov, zapísané do registra ochranných známok, ak je spôsobilé rozlíšiť tovary alebo služby pochádzajúce od členov právnickej osoby založenej na ochranu ich záujmov alebo na iný účel od tovarov alebo služieb iných podnikateľov, zapísané do registra.
Kolektívnu ochrannú známku nemožno previesť na iného majiteľa a nemožno na ňu poskytnúť licenciu ani ju dať do zálohu.

Triedenie ochranných známok:

a) povahy podnikateľskej aktivity – výrobné, obchodné, známky služieb

b) jazykového zmyslu – bez zmyslu, majúce jazykový význam, avšak použité na výrobky alebo služby, ktoré s týmto významom nesúvisia, opisné, vyvolávajúce predstavu spojenia s výrobkom alebo službou, avšak ešte zachovávajúce rozlišovaciu spôsobilosť

c) rozlišovacej schopnosti – silné, slabé

d) stupňa známosti ochrannej známky – bežné, všeobecne známe, chýrne

e) z hľadiska majiteľstva ochrannej známky – používané jej pôvodným prihlasovateľom (prvým majiteľom), používané ďalším majiteľom na základe prevodu ochrannej známky, používané nadobúdateľom licencie ( celé triedenie, Lazar, str. 537)
Za ochrannú známku nemožno uznať označenie, ktoré:
a) nemožno graficky znázorniť,

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť,

c) tvoria výlučne značky alebo údaje slúžiace v obchode na určenie druhu, akosti, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného miesta pôvodu alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb,

d) pozostáva výlučne zo značiek alebo označení obvyklých v bežne používanom jazyku alebo používaných v obchodných zvyklostiach,

e) tvorí výlučne tvar výrobku alebo jeho obal, ktorý vyplýva z povahy výrobku alebo je potrebný na dosiahnutie jeho technického výsledku, prípadne dáva výrobku podstatnú úžitkovú hodnotu,

f) môže klamať verejnosť najmä o povahe, akosti alebo o zemepisnom pôvode tovarov alebo služieb,

g) je v rozpore s verejným poriadkom alebo s dobrými mravmi,

h) používaním by sa dostalo do rozporu so záväzkami vyplývajúcimi pre Slovenskú republiku z medzinárodných dohovorov,

i) obsahuje znak vysokej symbolickej hodnoty, najmä náboženský symbol.

Označenia uvedené v písm. b) až d) možno uznať a zapísať do registra, ak fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá o zápis žiada, preukáže, že používaním takého označenia v obchodnom styku, ktoré sa začalo najmenej rok pred podaním prihlášky

na zápis označenia ako ochrannej známky do registra (ďalej len „prihláška“), sa také označenie stalo príznačné pre jej tovary alebo služby, pre ktoré sa má zapísať.

Za ochrannú známku nemožno uznať označenie:
a) zhodné s ochrannou známkou so skorším právom prednosti, ktorá je zapísaná pre iného majiteľa pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby,

b) zhodné s prihláseným označením iného prihlasovateľa pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby 

c) zhodné s ochrannou známkou zapísanou pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby, ktorá zanikla (uplynutím ochrannej doby, ak nebola žiadosť o obnovu zápisu podaná včas), ak sa prihláška podala pred uplynutím dvoch rokov od zániku ochrannej známky; to neplatí, ak o zápis takého označenia požiadal ten, kto bol v čase jej zániku zapísaný ako majiteľ ochrannej známky alebo jeho právny nástupca,

d) ak niektorý z jeho prvkov je zhodný s ochrannou známkou alebo s prihláseným označením podľa písm. a) až c) a mohlo by to viesť k ich zámene alebo k mylnej predstave o ich vzájomnej spojitosti.

Za ochrannú známku nemožno uznať označenie, o ktorom Úrad priemyselného vlastníctva SR na základe námietok  uplatnených (námietky podľa § 9 – proti zápisu označenia do registra, kt. doloží dokladmi preukazujúcimi namietané skutočnosti), zistí, že je: 
a) zameniteľné s ochrannou známkou so skorším právom prednosti, ak je táto ochranná známka zapísaná pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby,

b) zameniteľné s označením so skorším právom prednosti, ak je označenie prihlásené pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby,

c) zhodné alebo zameniteľné s ochrannou známkou, ktorá sa pred podaním prihlášky obsahujúcej predmetné označenie stala používaním v SR všeobecne známa podľa medzinárodného dohovoru pre tovary alebo služby jej majiteľa, a ak použitie tohto

označenia na tovaroch alebo službách by poukazovalo na spojitosť medzi takto označenými tovarmi alebo službami a majiteľom všeobecne známej ochrannej známky a takýmto používaním by sa mohli poškodiť záujmy jej majiteľa,

d) zhodné alebo zameniteľné s nezapísaným označením, ktoré sa používaním najmenej počas dvoch rokov pred podaním prihlášky stalo príznačné pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby v SR,

e) zhodné alebo zameniteľné s obchodným menom alebo s jeho podstatnou časťou zapísanými do obchodného alebo do obdobného registra pre podnikateľa s rovnakými alebo s podobnými tovarmi alebo službami pred dátumom podania prihlášky,

f) zhodné alebo zameniteľné s menom a priezviskom, prípadne so pseudonymom alebo s vyobrazením FO, ak by sa zápisom tohto označenia do registra mohlo zasiahnuť do jej práv na ochranu osobnosti,

g) zhodné alebo zameniteľné s predmetom iného priemyselného vlastníctva so skorším právom prednosti,

h) zhodné alebo zameniteľné s autorským dielom vytvoreným pred podaním prihlášky, ak by jeho použitím mohli byť dotknuté práva na toto autorské dielo.

Ochranná doba - zapísanej ochrannej známky, ak ochranná známka nezanikla podľa § 15 (hneď nižšie), je 10 rokov od podania prihlášky úradu. Na základe žiadosti majiteľa ochrannej známky o obnovu zápisu podanej najskôr v poslednom roku ochrannej doby, nie však neskôr ako 6 mesiacov po jej uplynutí, ochranná doba ochrannej známky sa obnoví vždy o ďalších 10 rokov.
Zánik ochrannej známky: ochranná známka zaniká:
a) uplynutím ochrannej doby, ak nebola žiadosť o obnovu zápisu podaná včas,

b) dňom doručenia vyhlásenia majiteľa ochrannej známky úradu, že sa svojho práva na ochrannú známku vzdáva; toto vyhlásenie nemá právne účinky, ak tomu bránia práva tretích osôb,

c) zánikom právnej subjektivity majiteľa ochrannej známky, ak právo na ochrannú známku nebolo prevedené alebo neprešlo na nového majiteľa,

d) výmazom ochrannej známky z registra úradom podľa § 16 a 17.

Ochranná známka, na ktorej viaznu práva tretích osôb, zanikne podľa odseku 1 písm. b), teda dňom, keď majiteľ ochrannej známky doloží zánik týchto práv, prípadne doloží súhlas oprávnených osôb so zánikom ochrannej známky.

Zánik ochrannej známky zapíše úrad do registra.

Práva majiteľa ochrannej známky - majiteľ ochrannej známky má výlučné právo označovať svoje tovary alebo služby ochrannou známkou, pre ktoré je zapísaná v registri, alebo ju používať v spojení s týmito tovarmi alebo službami. Majiteľ ochrannej známky je oprávnený používať spolu s ochrannou známkou značku ®.

Bez súhlasu majiteľa ochrannej známky nikto nesmie používať označenie zhodné alebo zameniteľné s jeho ochrannou známkou pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby, pre ktoré je ochranná známka zapísaná do registra. Rovnako nemôže používať toto označenie v spojení s týmito tovarmi alebo službami, najmä umiestňovať ho na tovary alebo na ich obaly, ponúkať alebo uvádzať na trh takto označené tovary alebo ich obaly, prípadne ich skladovať na tento účel, dovážať alebo vyvážať tovary alebo obaly s týmto označením alebo používať toto označenie v obchodnom styku, korešpondencii alebo v reklame.

Majiteľ ochrannej známky má právo žiadať od každého, kto uvádza alebo chce uviesť na trh tovary alebo služby, na ktorých je umiestnené označenie zhodné alebo zameniteľné s jeho ochrannou známkou, informáciu o pôvode tovarov alebo dokladov sprevádzajúcich tovary alebo služby. Majiteľ ochrannej známky svoje práva preukáže osvedčením o zápise

ochrannej známky do registra, prípadne výpisom z registra.

Majiteľ ochrannej známky je oprávnený požadovať od vydavateľa publikácie, v ktorej je jeho ochranná známka reprodukovaná, zverejnenie údaja, že ide o ochrannú známku, vrátane uvedenia čísla zápisu ochrannej známky do registra.

Majiteľ ochrannej známky sa môže voči každému domáhať zákazu používať jeho ochrannú známku alebo označenie s ňou zameniteľné pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby a aby sa predmety takto označené stiahli z trhu.

Majiteľ všeobecne známej ochrannej známky zapísanej do registra môže práva podľa odseku 1 uplatniť bez ohľadu na zhodnosť alebo podobnosť tovarov alebo služieb, ak by použitie všeobecne známej ochrannej známky na iných tovaroch alebo službách poukazovalo na spojitosť medzi takto označenými tovarmi alebo službami a majiteľom všeobecne známej ochrannej známky a záujmy jej majiteľa by sa mohli takýmto používaním poškodiť.

Ak bola zásahom do práv z ochrannej známky spôsobená škoda, poškodený má právo na jej náhradu. Ak bola týmto zásahom spôsobená nemajetková ujma, poškodený má právo na primerané zadosťučinenie, ktorým môže byť peňažné plnenie.

Spory z ochranných známok prerokúvajú a rozhodujú súdy.

Povinnosti z ochrannej známky: 

majiteľ ochrannej známky je povinný používať ochrannú známku najmä na tovaroch a ich obaloch alebo na obchodných dokladoch, propagačných, inzertných a reklamných materiáloch len v takej forme, v akej je zapísaná v registri, prípadne vo forme líšiacej sa v prvkoch, ktoré nemenia jej rozlišovaciu spôsobilosť. Používanie ochrannej známky treťou osobou na základe zmluvy sa posudzuje ako používanie známky jej majiteľom.

Majiteľ ochrannej známky je povinný strpieť:
a) ak tretie osoby používajú v obchodnom styku svoje meno, priezvisko, adresu alebo údaje týkajúce sa druhu, akosti, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, času výroby tovarov alebo poskytnutia služieb, prípadne iných vlastností tovarov alebo služieb napriek tomu, že tieto údaje sú zhodné alebo zameniteľné s jeho ochrannou známkou, prípadne

tvoria súčasť jeho ochrannej známky, ale len za predpokladu, že tieto údaje sa používajú v súlade s obchodnými zvyklosťami a dobrými mravmi v hospodárskej súťaži,

b) ak tretie osoby používajú v obchodnom styku označenie zhodné alebo zameniteľné s jeho ochrannou známkou, ak je to nevyhnutné na vyznačenie účelu tovaru, najmä jeho príslušenstva alebo náhradných dielcov, alebo druhu poskytovanej služby za predpokladu, že sa používa v súlade s obchodnými zvyklosťami a dobrými mravmi v hospodárskej súťaži,

c) ak jeho držiteľ používa v tom istom rozsahu zhodné alebo zameniteľné nezapísané označenie a ak sa toto označenie používaním v obchodnom styku v SR, ktoré sa začalo najmenej dva roky pred podaním prihlášky, stalo príznačné pre rovnaké alebo podobné tovary alebo služby svojho držiteľa.

 Zákon č. 55/1997 o ochranných známkach
§1, 2, 3, 4, 13, 15, 22, 24, 25, 26, 28– viac nie 

_____________________________

Vymedzenie niektorých pojmov

a) dizajnom vonkajšia úprava výrobku alebo jeho časti spočívajúca v znakoch, ktorými sú najmä línie, obrysy, farby, tvar, štruktúra alebo materiál samého výrobku alebo jeho zdobenia,

b) zapísaným dizajnom dizajn zapísaný do registra dizajnov,

c) výrobkom akákoľvek priemyselne alebo remeselne zhotovená hmotná vec vrátane obalu, úpravy, grafických symbolov, typografických znakov alebo z častí určených na zostavenie zloženého výrobku s výnimkou počítačových programov,

d) zloženým výrobkom výrobok, ktorý sa skladá z viacerých častí, ktoré môžu byť vymenené a ktoré umožňujú rozobratie a opätovné zostavenie výrobku.

Dizajn – nová vonkajšia úprava výrobkov, patrí k ideálnym objektom. Aj ten istý dizajn sa môže v zhodnom či v odlišnom čase uplatniť prostredníctvom trhových vzťahov kdekoľvek na svete, hoci konkrétny  výrobok ako materiálny objekt (pr. vysávač) nemôže byť v konkrétnom čse nikde inde ako práve len na jedinom mieste (Lazar, str. 430)

Dizajn, ktorý spĺňa podmienky ochrany podľa zákona č. 444/2002 o dizajnoch, zapisuje Úrad priemyselného vlastníctva SR do registra.

Úrad nezapíše do registra dizajn, ktorý je zhodný s dizajnom, ktorý je predmetom prihlášky dizajnu podanej v SR so

skorším právom prednosti (§ 32) za predpokladu jeho zápisu. Úrad nezapíše do registra dizajn, ak bol už v SR zapísaný zhodný dizajn so skorším právom prednosti (§ 32).

Majiteľ zapísaného dizajnu – FO alebo PO zapísaná ako majiteľ v registri. Zapísaný dizajn môže byť v spolumajiteľstve viacerých osôb.

Spolumajiteľstvo zapísaného dizajnu: 
(1) Ak zákon č. 444/2002 o dizajnoch  neustanovuje inak, na úpravu vzťahov medzi spolumajiteľmi zapísaného dizajnu sa

primerane použijú ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu. Každý zo spolumajiteľov zapísaného dizajnu má

právo využívať zapísaný dizajn. Dohoda o zrušení spolumajiteľstva zapísaného dizajnu a o vzájomnom vyrovnaní musí mať písomnú formu.

Ak spolumajiteľ zapísaného dizajnu alebo spoluprihlasovateľ dizajnu nemá právneho nástupcu, po smrti alebo zániku spolumajiteľa zapísaného dizajnu alebo spoluprihlasovateľa dizajnu prechádza jeho podiel na ostatných spolumajiteľov zapísaného dizajnu alebo spoluprihlasovateľov dizajnu v pomere zodpovedajúcom ich spolumajiteľským alebo spoluprihlasovateľským podielom.

Ak sa spolumajiteľ zapísaného dizajnu vzdá svojho spolumajiteľského podielu, jeho podiel prechádza na ostatných spolumajiteľov zapísaného dizajnu v pomere zodpovedajúcom ich spolumajiteľským podielom.

Vyčerpanie práv - majiteľ zapísaného dizajnu nemá právo zakázať tretím osobám nakladať s výrobkom, v ktorom je dizajn

patriaci do rozsahu ochrany stelesnený alebo na ktorom je dizajn patriaci do rozsahu ochrany použitý, ak bol tento výrobok majiteľom zapísaného dizajnu alebo s jeho súhlasom uvedený na trh

Prevod zapísaného dizajnu - zapísaný dizajn možno previesť na inú osobu zmluvou, ktorá musí mať písomnú formu.  Prevod zapísaného dizajnu nadobúda právne účinky voči tretím osobám odo dňa zápisu do registra. Práva tretích osôb nadobudnuté pred dňom zápisu prevodu zapísaného dizajnu do registra zostávajú zachované.

Prechod zapísaného dizajnu – zapísaný dizajn prechádza na nového majiteľa v prípadoch ustanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi. Prechod zapísaného dizajnu nadobúda právne účinky voči tretím osobám odo dňa zápisu do registra. Práva tretích osôb nadobudnuté pred dňom prechodu zapísaného dizajnu zostávajú zachované

Záložné právo - k zapísanému dizajnu možno zriadiť záložné právo. Na záložné právo, ako aj na vzťahy medzi záložným

veriteľom a záložcom sa použijú primerane ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu. Zmluva o zriadení záložného práva musí mať písomnú formu. Zmluvné záložné právo vzniká odo dňa zápisu do registra.

Platnosť a doba ochrany zapísaného dizajnu - 5 rokov odo dňa podania prihlášky. Platnosť zapísaného dizajnu úrad predĺži na základe žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu podanej majiteľom zapísaného dizajnu alebo jedným

zo spolumajiteľov zapísaného dizajnu opakovane najviac štyrikrát, a to vždy o päť rokov až na celkovú dobu ochrany 25 rokov odo dňa podania prihlášky.
Žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu môže podať majiteľ zapísaného dizajnu alebo jeden zo spolumajiteľov zapísaného dizajnu najskôr v poslednom roku jeho platnosti. Ak žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu nie je v poslednom roku jeho platnosti podaná najneskôr v deň, ktorý sa označením zhoduje s dňom podania prihlášky (§ 32), platí,

že žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu nebola podaná.

Ak žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu nebola podaná podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovom žiadosť), majiteľ zapísaného dizajnu alebo jeden zo spolumajiteľov zapísaného dizajnu je oprávnený ju podať v dodatočnej lehote šiestich mesiacov odo dňa, keď mala byť podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovom žiadosť), najneskôr podaná. Ak žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu nie je podaná ani v tejto dodatočnej lehote, platnosť zapísaného dizajnu zanikne ku dňu, keď podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovom žiadosť),  mala byť žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu najneskôr podaná.

Záložný veriteľ (§ 23) môže v písomnej forme požiadať úrad, aby bol vyzvaný na podanie žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu, ak záložca ako majiteľ zapísaného dizajnu nepodá žiadosť o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu v lehote podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovom žiadosť),.

Zapísaný dizajn zanikne po márnom uplynutí 3 mesiacov od doručenia výzvy na podanie žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovami „záložný veriteľ“),  záložnému veriteľovi (§ 23).

Práva tretích osôb, ktoré po márnom uplynutí lehoty na podanie žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu podľa vyššie uvedeného odseku (začína slovom žiadosť),  v dobrej viere začali využívať dizajn alebo na takéto využívanie vykonali  preukázateľné prípravy, nie sú dotknuté predĺžením platnosti vykonanej na základe žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu podanej v dodatočnej lehote. 
Odo dňa doručenia žiadosti o zápis súdneho sporu o právo na dizajn do registra (§ 42 ods. 3) sa prerušuje plynutie lehoty na podanie žiadosti o predĺženie platnosti zapísaného dizajnu až do uplynutia 6-tich mesiacov odo dňa právoplatnosti rozhodnutia súdu.

Zánik zapísaného dizajnu - zapísaný dizajn zanikne: 
a) skončením jeho platnosti,

b) odo dňa účinnosti vzdania sa zapísaného dizajnu 
podľa odseku 2. → Vzdanie sa zapísaného dizajnu nadobúda účinnosť odo dňa doručenia oznámenia o vzdaní sa úradu alebo odo dňa, ktorý je v oznámení uvedený ako deň, ku ktorému sa majiteľ zapísaného dizajnu alebo všetci spolumajitelia zapísaného dizajnu vzdajú zapísaného dizajnu.

Vzdanie sa zapísaného dizajnu, na ktorom viaznu práva tretích osôb zapísané v registri, nadobudne účinnosť len po predložení písomného súhlasu osoby, ktorej práva a oprávnené záujmy môžu byť zánikom zapísaného dizajnu dotknuté. To isté platí v prípade existencie súdneho sporu zapísaného v registri, ktorého predmetom je právo na dizajn, a to až do uplynutia

šiestich mesiacov odo dňa právoplatnosti rozhodnutia súdu.

Právo prednosti - na účely začatia konania a na účely vzniku práva prednosti sa za deň podania prihlášky považuje deň

doručenia podania alebo doplnenia podania, ktoré obsahuje aspoň:
a) údaje, z ktorých je zrejmý úmysel prihlasovateľa podať prihlášku,

b) údaje umožňujúce identifikáciu prihlasovateľa a styk s prihlasovateľom a

c) vyobrazenie každého dizajnu, o ktorého zápis sa žiada v prihláške a z ktorého možno jednoznačne rozoznať podstatu dizajnu.

Právo prednosti prihlasovateľovi vznikne:
a) dňom podania prihlášky alebo

b) dňom práva prednosti podľa medzinárodného dohovoru.

Právo prednosti, ktoré vzniká dňom práva prednosti podľa medzinár. dohovoru, musí prihlasovateľ uplatniť už v prihláške a v lehote 3 mesiacov od jej podania toto právo preukázať dokladom o práve prednosti.

Právo prednosti, ktoré vzniká dňom práva prednosti podľa medzinár. dohovoru možno uplatniť z prvej prihlášky podanej v štáte alebo vo vzťahu k štátu, ktorý je zmluvnou stranou medzinárodného dohovoru alebo ktorý je členom Svetovej obchodnej organizácie (WTO) Inak toto právo možno uplatniť len za podmienky vzájomnosti.

Na žiadosť prihlasovateľa alebo majiteľa zapísaného dizajnu úrad vydá doklad osvedčujúci právo prednosti vyplývajúce z prihlášky.

Právo prednosti možno uplatniť len z jednej prihlášky.

Opravné prostriedky - proti rozhodnutiu úradu možno podať rozklad v lehote jedného mesiaca od doručenia rozhodnutia;

včas podaný rozklad má odkladný účinok. 
Pri rozhodovaní o rozklade je úrad viazaný jeho rozsahom; to neplatí:
a) vo veciach, v ktorých možno začať konanie z úradnej moci,

b) v prípade spoločných práv alebo povinností týkajúcich sa viacerých účastníkov konania na jednej strane.

Podanie rozkladu nie je prípustné proti rozhodnutiu, ktorým bolo:
a) vyhovené žiadosti o pokračovanie v konaní alebo žiadosti o uvedenie do predošlého stavu,

b) zastavené konanie o prihláške, ktorej sa týka súdny spor zapísaný v registri, po predložení písomného súhlasu osoby, ktorá podala žiadosť o zápis súdneho sporu do registra.

Zákon č. 444/2002 o dizajnoch
§2, 8, 10, 15, 16, 18, 21, 22, 23, 25, 26, 32, 46 – viac nie 

____________________________

Pojmy z knihy LAZAR JÁN:
Potenciálna ubikvita – charakteristická vlastnosť, ktorá odlišuje predmety duševného vlastníctva od „res corporales“ aj od „res incorporales“ a ich rímskoprávnom chápaní, tak isto to možno nazvať aj „možná všadeprítomnosť“ (Lazar, str. 387)
Droit moral – z Fr., zn. subjekt nemôže v súvislosti s prvkom opomenúť široké súvislosti všeobecnej ochrany osobnosti s právom duševného vlastníctva, najmä vo vzťahu k osobitným osobným právam tvorcov (Lazar, str. 378)

Droit de suite – právo...?????

Corps matériel – hmotný substrát (Lazar, str. 380)
Ideálny objekt – nehmotný statok – pr. Kniha, je kniha, ako dielo, ale dielo v knihe je nehmotný statok. (Lazar, str. 382)

TRIPS, či TRIPs – Dohoda o obchodných aspektoch práv na duševné vlastníctvo (Lazar, str. 400)
ATRIP – Medzinárodné združenie n apodporu výučby a výskumu v oblasti duševného vlastníctva (Lazar, str. 400)
WIPO – Svetová organizácia duševného vlastníctva (Lazar, str. 400)
WTO – Svetová obchodná organizácia (Lazar, str. 402)
EPO – Európska patentová organizácia (Lazar, str. 402)
Výsledky tvorivej činnosti – predovšetkým bytostne späté s osobnosťou svojho tvorcu, majú však majetkový aspekt. (Lazar, str. 408)
Inominátna (zmiešaná) zmluva - § 51OZ (pr. Zml. O dielo, zml. O vytvorení diela, licenčná zml.(považovaná aj za všeobecný zmluvný typ), pracovná zmluva)  (Lazar, str. 418)

Nekalá súťaž - § 51OZ
Divergentné myslenie – zn. slobodu postupu v rôznych smeroch. Sloboda je skoro úplná, pretože ju neobmedzuje vopred určený cieľ a dané hranice možností jeho dosiahnutia. Ak existuje cieľ, je to široký cieľ, v kt. sa alternatívne výsledky vyznačujú súperením, alebo je cieľom produkcia rozmanitých odpovedí (pr. Psycho testy) (Lazar, str. 421)

Divergentné myslenie – typické pre tradíciu ako svojím spôsobom konzervatívne zotrvávanie na overenom, vyskúšanom generáciami predkov. Neznamená to ale ekonomickú ani kultúrnu strnulosť. (Lazar, str. 422)
Pôvodcovské právo – obsahuje aj práva na: vynález, úžitkový vzor, dizajn, topografiu polovodičového výrobku, vyšľachtenú odrodu, vyšľachtené plemeno (Lazar, str. 432, 433)

Právo majiteľov ekonomických práv – patria sem: patentový vynález, úžitkový vzor (tzv. malý patent), dizajn,  topografiu polovodičového výrobku, vyšľachtenú odrodu, vyšľachtené plemeno (Lazar, str. 434)

Sudcovská tvorba práva – v PDV nemá a nepotrebuje mať povahu záväzných „precedensov“, avšak to nevylučuje „sudcovskú kreativitu“ (Lazar, str. 437)

Objav -  patrí k zákonu č. 84/1972 Zb o objavoch, vynálezoch, zlepšovacích návrhoch a priemyselných vzoroch. Možno ho považovať v podstate ako vedecký objav (nerozumel sa pod ním napr. „archeologický objav“, t.j. archeologický nález). Viazali sa naň isté „priemyselné práva“ v prospech objaviteľa, kt. sa vtedy zahŕňali do systému „osobnomajetkových práv“, či „práv k nehmotným statkom“ (Lazar, str. 439, 440)

Plagiarius – „zlodej ľudí“, únosca (Lazar, str. 442)

Plagiát – neoprávnení prisvojovanie si autorstva či pôvodcovstva akéhokoľvek tvorivého výsledku (celého alebo jeho časti) a nepravdivé vydávanie ho za svoj vlastný. Je to zásah do osobnostnej zložky subjektívnych práv tvorcu, t.j. do jeho práva na autorstvo. (Lazar, str. 443)
Fonograf – záznam zvuku (Lazar, str. 455)

Zostavené dielo – zborník, časopis, výstava, pásmo... (Lazar, str. 463)

Editio princeps – vydanie ešte nevydaných rukopisov (inedít), príp. nové vydanie starých tlačí, ale platné znenie autorského zákona však predpokladá vydanie predtým nezverejneného diela „po uplynutí trvania majetkových práv“, čo je pri „starých dielach“ bezpredmetné. Použ. Sa najčastejšie pri vydaní rukopisov autorov novšej doby po ich smrti, kt. má osobnostno-majetkový, aj všeobecne kultúrny aspekt. (Lazar, str. 472, 473)

Pravý, alebo translatívny prevod – „scudzenie“ práva (Lazar, str. 489)
Hermeneutická otázka – ??? (Lazar, str. 495)

Dodatkové ochranné osvedčenie – týka sa iba liečiv a výrobkov na ochranu rastlín. Znamená istú modifikáciu v trvaní ich patentovej ochrany. (Lazar, str. 512)
Námet – „úplne voľná idea“ akéhokoľvek pôvodu, nie je upravený tento pojem v platnom autorskom práve, je to ako výluka autorskoprávnej ochrany. (Lazar, str. 414)
Topografia integrovaného obvodu – technológia, kt. umožňuje danú topografiu priemyselne realizovať  (Lazar, str. 527)
Topografia – výsledok tvorivej duševnej činnosti pôvodcu a kt. nie je v odvetví polovodičových výrobkov bežná. Majiteľom je PO, FO, zapísaná v registri topografíí. (Lazar, str. 527)
Character merchandising – súhrn  štúdií a techník marketingu, pod tým rozumieme všeobecne „obchodovanie (kupovanie a predávanie)“, ale aj „vychvaľovanie si vlastného tovaru (inzerovanie, reklamu)“,  t.j. umenie dobre predávať – ale aj sú tu podstatné osobnostné črty, ľahko rozpoznateľné širokou verejnosťou, napr. meno, podoba, javová príznačnosť hlasu, alebo povahy či symbolov poskytujúcich ich poznanie (Lazar, str. 554)
Sherman Act – prijatý v r. 1890 a 1891 v USA, ako prvý a dodnes základný antitrustový zákon, kt. účelom bolo zamedziť rastu neobmedzenej ekonomickej moci monopolov. (Lazar, str. 558)

Výcuc z Jána Lazara – Právo duševného vlastníctva – je to šiesta časť knihy

​​___________________

Základné zásady medzinárodnej ochrany duševného vlastníctva
a) zásada teritoriality - ide o rešpektovanie pôsobnosti práv. poriadkov jednotlivých štátov - na území štátu platí jeho právo a nositelia práv majú toľko hmotných práv, koľko im priznáva a ktoré pozná.
b) zásada minimálnych práv - priame hmotné normy MPS – základný medzinárodný štandard ochrany, ktoré musí rešpektovať každý štát tým, že sa od neho očakáva ich zakotvenie vo svojom práv. poriadku. Ak tak neurobí, účastníci sa ho môžu domáhať na základe medzinárodnej zmluvy.
c) zásada asimilácie (národný režim) - záväzok štátu, že s cudzincom bude zaobchádzať rovnako ako so svojim občanom - poskytne im rovnakú ochranu. (celé Lazar str. 445)

Povinné kolektívne spravovanie práva ( § 78 ods. 3, Lazar str. 482 )
a) právo na odmenu pri ďalšom  predaji originálu diela výtvarného umenia  (§ 19 ods. 1),

b) právo na náhradu odmeny (§ 24 ods. 4 a 5 a § 69 ods. 3),

c) právo udeľovať súhlas na káblovú retransmisiu diela [§ 18 ods. 2 písm. h)]; to sa nevzťahuje na tie práva k predmetom ochrany, ktoré sú obsiahnuté vo vysielaní vysielateľa a vysielateľ ich vykonáva na základe zákona, licenčnej zmluvy alebo inej obdobnej zmluvy,

d) právo výkonného umelca a výrobcu zvukového záznamu na primeranú odmenu za káblovú retransmisiu ich predmetov ochrany podľa § 65; to sa nevzťahuje na tie práva k predmetom ochrany, ktoré sú obsiahnuté vo vysielaní vysielateľa a vysielateľ ich vykonáva na základe zákona alebo licenčnej zmluvy,

e) právo autora alebo výkonného umelca udeľovať súhlas na vypožičanie [§ 18 ods. 2 písm. c) a § 63 ods. 2 písm. e)],

f) právo autora a výkonného umelca na primeranú odmenu za vypožičanie (§ 18 ods. 7 a § 63 ods. 4).

Práva výrobcov zvukových nosičov - Majetkové práva výrobcu zvukovo-obrazového záznamu ( § 66 ods. 2, Lazar str. .502 )
Výrobca zvukovo-obrazového záznamu má právo na použitie svojho zvukovo-obrazového záznamu.

Výrobca zvukovo-obrazového záznamu má právo udeľovať súhlas na tieto použitia:

a) vyhotovenie rozmnoženiny zvukovo-obrazového záznamu,

b) verejné rozširovanie originálu zvukovoobrazového záznamu alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva,

c) verejné rozširovanie originálu zvukovoobrazového záznamu alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním,

d) verejné vykonanie zvukovo-obrazového záznamu,

e) vysielanie zvukovo-obrazového záznamu,

f) sprístupňovanie zvukovo-obrazového záznamu verejnosti.

Práva výkonných umelcov + dobu ich trvania (aspoň 4) (§62, 63 AZ, Lazar str. 494)
Osobnostné práva výkonného umelca – na výkonného umelca a na jeho umelecký výkon sa primerane vzťahuje ustanovenie § 17 AZ.

Majetkové práva výkonného umelca - výkonný umelec má právo použiť svoj umelecký výkon. Výkonný umelec má právo udeľovať súhlas na tieto použitia:

a) verejný prenos nezaznamenaného umeleckého výkonu; to sa nevzťahuje na verejný prenos vysielaného nezaznamenaného umeleckého výkonu,

b) vyhotovenie originálu záznamu umeleckého výkonu,

c) vyhotovenie rozmnoženiny záznamu umeleckého výkonu,

d) verejné rozširovanie originálu záznamu umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva,

e) verejné rozširovanie originálu záznamu umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním,

f) sprístupňovanie záznamu umeleckého výkonu verejnosti.

Všeobecná doba trvania majetkových práv výkonného umelca -50 rokov od podania umeleckého výkonu (§ 63 ods.7), na jej počítanie sa vzťahuje §70 AZ ( Lazar str. 494)
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